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(公財）福岡県国際交流センターと海外福岡県人会との交流事業をお伝えします　

   Informamos sobre o programa de intercâmbio entre o Centro de Intercâmbio Internacional de Fukuoka e o 
Fukuoka Kenjinkai Overseas.       

Projeto internacional de desenvolvimento de recursos 
humanos em colaboração com a Fukuoka Kenjinkai 
Overseas
　O projeto acima mencionado foi implementado com o objetivo 
de enviar estudantes universitários da província para o Fukuoka 
Kenjinkai no exterior e desenvolver recursos humanos que possam 
pensar e agir de forma independente no exterior por meio de 
experiência comercial, etc. Como no ano anterior, seis estudantes 
universitários da província de Fukuoka visitaram a Austrália 
(Sydney) de 27 de agosto a 3 de setembro com a generosa cooperação 
do Fukuoka Kenjinkai Sydney.

　Desta vez, os alunos foram divididos em dois grupos, o de 
Turismo e o de Alimentos e Bebidas, e cada grupo adquiriu 
experiência de trabalho em empresas japonesas. Eles também 
interagiram com estudantes universitários locais e membros do 
Kenjinkai, e puderam ouvir diretamente dos estudantes locais suas 
opiniões sobre desenvolvimento de carreira e de pessoas que estão 
realmente trabalhando no exterior. Os alunos também puderam 
ouvir diretamente de pessoas que estão de fato trabalhando no 
exterior.

　Após retornarem ao Japão, os alunos fizeram uma visita de 
cortesia para a Vice-Governadora Omagari para relatar suas 
conquistas e receberam palavras de incentivo da Vice-Governadora. 
Além disso, os alunos participantes apresentaram o que obtiveram 
com o projeto e o grau em que atingiram as metas estabelecidas, 
para as pessoas que ajudaram em Sydney e a Vice-Governadora, por 
meio de uma reunião de resultados on-line.

海外福岡県人会と連携
した国際人材育成事業
を実施しました 

　県内の大学生等を海外福岡県人
会に派遣し、ビジネス体験等を通
して海外でも主体的に考え行動で
きる人材を育成することを目的と
した標記事業を実施しました。昨
年度に引き続き、シドニー福岡県
人会の多大なるご協力を得て、県
内大学生６名が、８月２７日～９
月３日の日程でオーストラリア（シ
ドニー）を訪問しました。 

　今回は観光・飲食グループの２
つに分かれ、それぞれ日系企業等
で職場体験等を行いました。また、
現地大学生や県人会会員の皆さま
とも交流し、現地学生のキャリア
形成に対する考え方や、実際に海
外で働いている方々とのお話を直
接お聞きすることができました。 

　帰国後には、大曲副知事を表敬
訪問し成果報告を行い、副知事か
ら激励の言葉をいただきました。
また、関係者向けの成果報告会で
は、シドニーでお世話になった方々
とオンラインで繋ぎ、参加学生が
本事業を通して得たことや設定し
た目標の達成度について発表しま
した。 

Chikushi



Chikushi Vol.104 2023年12月

Estudantes financiados pela prefeitura vivenciam a 
cerimônia do chá e se vestem de Kimono

O Kenjinkai Internacional de Fukuoka dedica 
felicitações à todos os 76 idosos pelo Dia do Respeito ao 
Idoso do ano de 2023

　Para celebrar a longevidade dos imigrantes da Prefeitura de 
Fukuoka e seus descendentes que envelheceram, neste ano fiscal, 76 
membros dos 11 Kenjinkais foram presenteados com uma carta de 
felicitações e presentes do Governador da Prefeitura de Fukuoka 
como homenagem pelo respeito aos idosos.

　＜Divulgação do Prêmio em Respeito aos Idosos＞

県費留学生が着物着付
けと茶道を体験 

　福岡市内の「大濠公園日本庭園」
で福岡県海外移住家族会が主催す
る留学生着物着付け・茶道体験が
行われました。着物を着た６名の
県費留学生が、家族会の皆さまに
お点前を披露しました。お茶とお
菓子をいただきながら、茶道の作
法、歴史、文化について学びまし
た。 

令和５年度海外福岡県
人会高齢者敬老祝を　
７６名へ贈呈 

　福岡県出身の移住者やその子孫
でご高齢になられた方の長寿を祝
い、今年度は１１県人会７６名の
皆さまに敬老表彰として、福岡県
知事より祝い状と祝い品が贈られ
ます。皆さまのますますのご健勝
とご多幸をお祈り申し上げます。 

＜令和５年度　敬老表敬内訳＞

傘寿（８０歳） ２４名
米寿（８８歳） ２４名

珍寿（９５歳） １４名
白寿（９９歳） ４名
百賀（１００歳）以上 １０名

80 anos 24 pessoas 

88 anos 24 pessoas 

95 anos 14 pessoas 

99 anos 4 pessoas 

100 anos ou mais 10 pessoas 
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　A Associação de Famílias de Emigrantes Estrangeiros da 
Província de Fukuoka organizou uma experiência de cerimônia do 
chá e vestimenta de quimono para estudantes internacionais no 
Jardim Japonês do Parque Ohori, na cidade de Fukuoka. Seis 
estudantes internacionais financiados pela província, vestidos com 
quimonos, realizaram a cerimônia do chá para os membros da 
associação familiar. Enquanto saboreavam chá e doces, os alunos 
aprenderam sobre a etiqueta, a história e a cultura da cerimônia do 
chá.


